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TOURS WITH HISTORY 2019

Programa de visitas guiadas 
ao Património Concelhio, 
orientadas por técnicos 

do Museu Municipal.
Guided tours program 

to the Municipal Heritagr 
by technicians 

of the Municipal Museum
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TOURS WITH HISTORY 2019

Participação livre, mediante inscrição prévia! 



Rota Histórica das Linhas de Torres - Circuito do Forte da Casa 
Visita acessível a públicos com deficiência intelectual e/ou limitações cognitivas.
Duração aproximada da visita: 1h 30m
Ponto de Encontro: Forte nº 38, Largo do Forte da Casa
Nº mínimo 6 inscrições / Nº máximo 18 inscrições
Monitor: Maria Adelaide Borges Ferreira Cruz
\ April 6th | 3:00 p.m
Historic Route of the Lines of Towers - Circuit of the Fort of the House
Visits accessible to audiences with intellectual disabilities and / or cognitive limitations.
Approximate duration of the visit: 1h 30m
Meeting Point: Fort nº 38, Largo do Forte da Casa
Minimum number of six registrations / Maximum number of eighteen registrations
Monitor: Maria Adelaide Borges Ferreira Cruz

Rota Histórica das Linhas de Torres - Circuito de Subserra
Visita acessível a públicos com deficiência intelectual e/ou limitações cognitivas.
Duração aproximada da visita: 1h 30m
Ponto de Encontro: Monumento das Linhas de Torres, Alhandra
Nº mínimo 6 inscrições / Nº máximo 18 inscrições
Monitor: Maria João Martinho
\ May 4th | 3:00 p.m
Historical Route of the Lines of Towers - Circuit of Subserra 
Visits accessible to audiences with intellectual disabilities and / or cognitive limitations.
Approximate duration of the visit: 1h 30m
Meeting Point: Monument of the Lines of Towers, Alhandra
Minimum number of six registrations / Maximum number of eighteen registrations
Monitor: Maria João Martinho

Palácio do Sobralinho
Visita acessível a públicos com deficiência intelectual e/ou limitações cognitivas.
Duração aproximada da visita: 1h 30m
Ponto de Encontro: Palácio do Sobralinho, Porta de Entrada
Nº mínimo 6 inscrições / Nº máximo 18 inscrições
Monitor: Tânia Cravo
\ June 22th | 3:00 p.m
Palace of the Sobralinho
Visits accessible to audiences with intellectual disabilities and / or cognitive limitations.
Approximate duration of the visit: 1h 30m
Meeting Point: Sobralinho Palace, Entrance Gate
Minimum number of six registrations / Maximum number of eighteen registrations
Monitor: Tânia Cravo

Exposição Do Tejo à Montanha, da Montanha às Lezírias
Visita acessível a públicos com deficiência ou incapacidade visual (com manuseamento 
de artefactos) e deficiência intelectual e/ou limitações cognitivas. 
Duração aproximada da visita: 1h 30m
Ponto de Encontro: Núcleo Museológico do Mártir Santo, Vila Franca de Xira.
Nº mínimo 5 inscrições / Nº máximo 10 inscrições
Monitor: Paulo Silva
\ July 20th |  3:00 p.m
Exhibition from the Tagus to the Mountain, from the Mountain to the Lezírias
Visits accessible to disabled or visually impaired people (with artifact handling) and intellectual disability and / or 
cognitive limitations.
Approximate duration of the visit: 1h 30m
Meeting Point: Museological Nucleus of the Holy Martyr, Vila Franca de Xira
Minimum number of five registrations / Maximum number of ten registrations
Monitor: Paulo Silva
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Inscrições e Informações:
Registration and Information
Museu Municipal – Núcleo Sede
Tel.: 263 280 350 
E-mail: museumunicipal@cm-vfxira.pt 

Monte dos Castelinhos, Escavação Arqueológica. 
Visita acessível a públicos com deficiência intelectual e/ou limitações cognitivas.
Duração aproximada da visita: 1h 30m
Ponto de Encontro: Desvio da estrada nacional nº1 para a estrada de Monte Loios 
(junto a o�cina de camiões).
Nº mínimo 10 inscrições / Nº máximo 30 inscrições
Monitores: Henrique Mendes e João Pimenta
\ September 14th | 3:00 p.m
Monte dos Castelinhos, Archaeological Excavation.
Visits accessible to audiences with intellectual disabilities and / or cognitive limitations.
Approximate duration of the visit: 1h 30m
Meeting Point: Diversion of the national highway nº1 for the road of Monte Loios (next to the truck workshop).
Minimum number of 10 entries / Maximum number 30 entries
Monitors: Henrique Mendes and João Pimenta

Conhecer o Hangar do Balão da OGMA
Visita acessível a públicos com deficiência intelectual e/ou limitações cognitivas.
Duração aproximada da visita: 1h 
Ponto de Encontro: Portão de Entrada da OGMA
Nº mínimo 5 inscrições / Nº máximo 30 inscrições
Monitor: Anabela Silva Ferreira
\ October 26th | 3:00 p.m
Getting to know the Historic Center in the OGMA Balloon Hangar
Visits accessible to audiences with intellectual disabilities and / or cognitive limitations.
Approximate duration of the visit: 1h
Meeting Point: OGMA Gate of Entry
Minimum number of five entries / Maximum number of thirty entries
Monitor: Anabela Silva Ferreira

A Azulejaria de Vila Franca de Xira
Visita acessível a públicos com deficiência ou incapacidade motora e deficiência 
intelectual e/ou limitações cognitivas.
Duração aproximada da visita: 1h 30m
Ponto de Encontro: Estação dos Caminhos de Ferro (Vila Franca de Xira), 
junto ao Monumento ao Toureiro
Nº mínimo 6 inscrições / Nº máximo 18 inscrições
Monitor: Anabela Nunes Fernandes
\ November 9th | 3:00 p.m
The tiles of Vila Franca de Xira
Visits accessible to disabled or impaired people with intellectual disabilities and / or cognitive limitations.
Approximate duration of the visit: 1h 30m
Meeting Point: Railway Station, next to the Monument to the Bullfighter
Minimum number of six registrations / Maximum number of eighteen registrations
Monitor: Anabela Nunes Fernandes


